POROZUMIENIE O WSPÓŁPRACY

MIĘDZY

WOJEWÓDZTWEM ZACHODNIOPOMORSKIM

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

A 

DEPARTAMENTEM GIRONDE

REPUBLIKI FRANCUSKIEJ

Województwo Zachodniopomorskie, reprezentowane przez Marszałka Województwa Zygmunta Meyera oraz Departament Gironde, reprezentowany przez Przewodniczącego Rady Generalnej Philippe’a  Madrelle, zwane dalej Stronami,

kierując się celami i zasadami traktatu  o przyjaźni i solidarności między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Francuską z dnia 9 kwietnia 1991 roku

mając na uwadze postanowienia Europejskiej konwencji ramowej o współpracy transgranicznej między wspólnotami i władzami terytorialnymi /tzw Konwencji Madryckiej/ 

z dnia 21 maja 1980 roku

świadome faktu, że współpraca międzyregionalna jest bardzo ważnym elementem stosunków polsko - francuskich a także podstawą integracji europejskiej

przekonane o wzajemnych korzyściach wynikających z zacieśnienia stosunków przyjaźni oraz dążąc do nawiązania i rozwinięcia efektywnej współpracy między społecznościami, władzami, przedsiębiorstwami i instytucjami obu regionów,

uzgodniły, co następuje:

Artykuł 1

Strony dołożą starań w celu rozwoju kontaktów gospodarczych, w ramach przysługujących im kompetencji zgodnie z bilateralnymi umowami regulującymi stosunki między Polską 
i Francją, nie naruszając praw Unii Europejskiej.

Artykuł 2

Strony zgodnie uznają priorytetowy charakter współpracy obu regionów w ramach Europejskiej Sieci Esturiales.

Artykuł 3

Strony będą sprzyjać realizacji współpracy w następujących dziedzinach:

- rozwój regionalny i gospodarka

- gospodarka przestrzenna i ochrona środowiska

- transport i infrastruktura

- rolnictwo i przemysł rolno-spożywczy

- edukacja i badania naukowe

- ochrona zdrowia i ubezpieczenia społeczne

- kultura

- propagowanie języków obu partnerów zgodnie z  postanowieniami artykułu 3

Artykuł 4

Realizacja tego programu jest podzielona na roczne okresy, którą zapewniają i zatwierdzają obie strony.

Każda ze stron pokrywa koszty promocji swojego języka, podroży i pobytu partnerów na terenie swojego departamentu /województwa oraz zapewnia dojazd swoich wysłanników do najbliższego dużego miasta (Berlina lub Paryża). 

Coroczny bilans pozwoli sformułować uwagi i propozycje użyteczne dla dalszej pozytywnej realizacji programu.

Artykuł 5

Partnerzy deklaracji umożliwią realizację zadań wykonawcom lokalnym.

Artykuł 6

Obie strony dołożą starań, by korzystać z możliwości stwarzanych przez programy Unii Europejskiej.

Artykuł 7

Niniejsza deklaracja zostaje podpisana na okres trzech lat. Ulega ona automatycznemu przedłużeniu na dalsze trzyletnie okresy, jeśli żadna ze stron nie wypowie jej w formie pisemnej na trzy miesiące przed upływem danego okresu obowiązywania.

Artykuł 8

Deklaracja wchodzi w życie z dniem podpisania.

Artykuł 9

Niniejszą deklarację, sporządzono w Szczecinie dnia       lipca 2004 roku, w dwóch jednakowych egzemplarzach, każdy w języku polskim i francuskim. 
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